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IT
Questa nota informativa (testo e disegni) spiega gli unici utilizzi corretti di questo 
prodotto. 
Gli avvisi danno informazioni sugli utilizzi errati più frequenti del vostro prodotto, ma 
è impossibile immaginarli e descriverli tutti. Prendere visione degli aggiornamenti e 
delle informazioni supplementari sul sito Petzl.com. 
Voi siete responsabili della considerazione di ogni avviso e dell’utilizzo corretto 
del dispositivo. Se non si segue con precisione questa nota informativa, si corre 
il rischio di lesioni gravi o mortali. Contattare Petzl in caso di dubbi o difficoltà di 
comprensione.

1. Campo di applicazione
Dispositivo di protezione individuale (DPI) contro le cadute dall’alto. 
Maniglia bloccante. 
- Bloccante per alpinismo e arrampicata 
(EN 567: 2013). 
- Dispositivo di salita per il supporto al lavoro 
(EN 12841: 2024 tipo B). 
Questo prodotto non deve essere sollecitato oltre i suoi limiti. Questo prodotto non 
deve essere utilizzato in situazioni diverse da quelle descritte nelle istruzioni Petzl.

Responsabilità
ATTENZIONE! 
Le attività a cui è destinato questo prodotto sono per natura pericolose e 
presentano il rischio di lesioni gravi o mortali dovute alla caduta di persone, 
oggetti o altri pericoli ambientali oggettivi. 
Voi siete responsabili delle vostre azioni, delle vostre decisioni e della vostra 
sicurezza.
Prima di utilizzare questo prodotto, occorre: 
- Leggere e comprendere tutte le istruzioni d’uso del prodotto e dei dispositivi 
collegati. 
- Ricevere una formazione adeguata sull’utilizzo di questo prodotto e dei dispositivi 
collegati, nonché sulla gestione dei rischi inerenti alle attività a cui il prodotto è 
destinato. 
- Acquisire familiarità con il dispositivo, imparare a conoscerne le prestazioni e i 
limiti. 
- Comprendere e accettare i rischi indotti.
Il mancato rispetto di tutte le istruzioni e le avvertenze può essere la causa 
di ferite gravi o mortali.
Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente da persone competenti e 
addestrate o sottoposte al controllo visivo diretto di una persona competente e 
addestrata. 
Voi siete responsabili delle vostre azioni, delle vostre decisioni e della vostra 
sicurezza e ve ne assumete le conseguenze. Se non siete in grado di assumervi 
questa responsabilità, o se non avete compreso le istruzioni d’uso, non utilizzare 
questo dispositivo.

2. Nomenclatura
(1) Foro superiore, (2) Fermacorda, (3) Leva di sicurezza, (4) Foro di collegamento 
inferiore, (5) Maniglia. 
Materiali principali: lega di alluminio, acciaio inossidabile, plastica tecnica.

3. Controllo, punti da verificare
La vostra sicurezza è legata all’integrità della vostra attrezzatura. 
Petzl raccomanda un controllo approfondito come minimo ogni 12 mesi da parte di 
una persona competente (in funzione della normativa in vigore nel vostro paese e 
delle vostre condizioni d’uso). 
L’intensità di utilizzo può comportare un controllo più frequente del DPI. 
Rispettate le procedure descritte sul sito Petzl.com. Registrate i risultati nella scheda 
di vita del vostro DPI: tipo, modello, dati del fabbricante, numero di serie o numero 
individuale; date: fabbricazione, acquisto, primo utilizzo, successive verifiche 
periodiche; difetti, osservazioni; nome e firma del controllore.
Prima di ogni utilizzo
Verificare sul prodotto l’assenza di deformazioni, fessurazioni, segni, usura, 
corrosione. 
Verificare lo stato del corpo, dei fori di collegamento, del fermacorda, della leva di 
sicurezza, dei rivetti, delle molle e dell’asse del fermacorda. 
Controllare la mobilità del fermacorda e l’efficacia della sua molla. 
Verificare che i denti del fermacorda non siano sporchi. 
Se mancano dei denti o se sono usurati, non utilizzare più questo bloccante.
Durante l’utilizzo
È importante controllare regolarmente lo stato del prodotto e dei suoi collegamenti 
con gli altri dispositivi del sistema. Assicurarsi del corretto posizionamento dei 
dispositivi gli uni rispetto agli altri. 
- Verificare l’assenza di oggetti estranei che rischiano di ostacolare il funzionamento 
del fermacorda. 
- Fare attenzione agli elementi che rischiano di agganciarsi sulla leva, provocando 
l’apertura del fermacorda. 
- Assicurarsi che il fermacorda sia sempre attivo sulla corda/fune. 
- Assicurarsi di tenere l’ASCENSION il più in alto possibile rispetto al punto di 
attacco dell’imbracatura.

4. Compatibilità
Questo prodotto fa parte di un sistema di sicurezza. Verificare la compatibilità di 
questo prodotto con gli altri dispositivi associati per l’utilizzo. 
Gli elementi utilizzati con l’ASCENSION devono essere conformi alle norme in vigore 
nel vostro paese (per esempio, moschettoni EN 362). Verificare la compatibilità 
connettori/bloccante (in particolare forme, dimensioni).

5. Principio e test di funzionamento
L’ASCENSION scorre lungo la corda/fune in un senso, mentre nell’altro blocca. 
I denti del fermacorda avviano il serraggio permettendo così al fermacorda di 
bloccare la corda/fune stringendola. Ad ogni sistemazione sulla corda/fune, 
verificare che il dispositivo blocchi nel senso desiderato.

6. Installazione dell’ASCENSION
Rispettare il senso d’installazione (freccia «UP»).
Per rimuovere la corda/fune
Far scorrere il dispositivo sulla corda/fune verso l’alto e contemporaneamente 
togliere il fermacorda azionando la leva.

7. Risalita su corda/fune
a. La trazione deve essere fatta nella giusta posizione verso il basso parallelamente 
alla corda/fune. Per evitare che il bloccante scorra sulla corda/fune, la trazione non 
deve essere fatta in modo obliquo rispetto alla corda/fune. 
b. Se non si può evitare una trazione obliqua rispetto alla corda/fune, assicurare 
quest’ultima con il connettore del cordino. 
c. Non salire al di sopra del bloccante o del punto di ancoraggio e tenere il cordino 
in tensione. 
Nessuno choc tollerato quando vi avvicinate al punto di ancoraggio.

8. Informazioni supplementari
Questo prodotto è conforme al regolamento (UE) 2016/425 relativo ai dispositivi 
di protezione individuale. La dichiarazione di conformità UE è disponibile sul sito 
Petzl.com. 
- I dispositivi di tipo B (bloccante) e C (discensore) sono previsti per la progressione 
su una corda/fune di lavoro. Devono essere utilizzati in combinazione con un 
sistema di arresto caduta (tipo A), a meno che un’analisi non abbia dimostrato che è 
preferibile una configurazione diversa. 
- Realizzare una procedura di soccorso e prevedere i mezzi di soccorso necessari 
per intervenire rapidamente in caso di difficoltà. 
- L’ancoraggio del sistema deve essere preferibilmente situato al di sopra della 
posizione dell’utilizzatore e deve rispondere ai requisiti delle normative e dei 
regolamenti in vigore nel vostro paese (per esempio, EN 795 resistenza minima 
12 kN). 
- In un sistema di arresto caduta, è fondamentale verificare lo spazio libero richiesto 
sotto l’utilizzatore, prima di ogni utilizzo, per evitare la collisione con il suolo, o un 
ostacolo, in caso di caduta. 
- Assicurarsi che il punto di ancoraggio sia posizionato correttamente, per ridurre il 
rischio e l’altezza della caduta. 

- Un’imbracatura anticaduta è l’unico dispositivo di presa del corpo che sia 
consentito utilizzare in un sistema di arresto caduta. 
- Un pericolo può sopraggiungere al momento dell’utilizzo di più dispositivi in cui la 
funzione di sicurezza di uno dei dispositivi può essere compromessa dalla funzione 
di sicurezza di un altro dispositivo. 
- Verificare che i prodotti non sfreghino contro materiali abrasivi o parti taglienti. 
- Gli utilizzatori devono avere l’idoneità sanitaria per le attività in quota. La 
sospensione inerte nell’imbracatura può generare gravi disturbi fisiologici o la morte. 
- Devono essere rispettate le istruzioni d’uso indicate nelle note informative di ogni 
dispositivo associato a questo prodotto. 
- Le istruzioni d’uso di questo dispositivo devono essere fornite all’utilizzatore e 
redatte nella lingua del paese in cui il prodotto viene utilizzato. 
- Conservare le istruzioni d’uso in un archivio permanente per poterle consultare 
dopo averle rimosse dal dispositivo. 
- Assicurarsi che le marcature sul prodotto siano leggibili.
Eliminazione
Un evento eccezionale può comportare l’eliminazione del prodotto dopo un solo 
utilizzo (per esempio, tipo ed intensità di utilizzo, ambiente di utilizzo: ambienti 
aggressivi, ambienti marini, parti taglienti, temperature estreme, prodotti chimici). 
Il prodotto deve essere eliminato quando: 
- Ha superato la durata di vita prevista. 
- Ha subito una caduta o uno sforzo notevole. 
- Il risultato dei controlli del prodotto non è soddisfacente. Si ha un dubbio sulla 
sua affidabilità. 
- Non si conosce l’intera storia del suo utilizzo (per esempio, una marcatura 
prodotto illeggibile). 
- Il suo utilizzo è obsoleto (per esempio, evoluzione delle leggi, delle normative, delle 
tecniche o incompatibilità con altri dispositivi). 
Distruggere i prodotti scartati per evitarne un futuro utilizzo.
Pittogrammi: 
A. Durata illimitata - B. Temperature tollerate. Le condizioni di umidità (ad 
esempio pioggia, spruzzi di acqua di mare, condensa) associate al freddo 
(al di sotto di 0° C) possono compromettere il corretto funzionamento del 
prodotto. - C. Precauzioni d’uso - D. Pulizia - E. Asciugatura - F. Stoccaggio/
trasporto. Il mancato rispetto delle condizioni di stoccaggio può causare 
un invecchiamento precoce del prodotto. - G. Manutenzione - H. Modifiche/
riparazioni (proibite al di fuori degli stabilimenti Petzl salvo pezzi di ricambio) 
- I. Domande/Contatto

Garanzia 3 anni
Contro ogni difetto di materiale o di fabbricazione. Sono esclusi: usura normale, 
ossidazione, modifiche o ritocchi, cattiva conservazione, manutenzione impropria, 
negligenze, utilizzi ai quali questo prodotto non è destinato.

Segnali di attenzione
1. Situazione che presenta un rischio imminente di lesione grave o mortale. 2. 
Esposizione a un rischio potenziale d’incidente o lesione. 3. Informazione importante 
sul funzionamento o le performance del vostro prodotto. 4. Incompatibilità materiale.

Tracciabilità e marcatura
a. Conforme ai requisiti del regolamento DPI. Numero dell’organismo notificato per 
il controllo della produzione di questo DPI - b. Organismo notificato che interviene 
per l’esame UE di tipo - c. Tracciabilità: datamatrix - d. Diametro - e. Numero 
individuale - f. Anno di fabbricazione - g. Mese di fabbricazione - h. Numero lotto - i. 
Identificativo individuale - j. Norme - k. Leggere attentamente la nota informativa - l. 
Identificazione del modello - m. Carico nominale massimo - n. Senso di utilizzo - o. 
Tipo B: tipo di dispositivo di regolazione EN 12841 - q. Indirizzo del fabbricante

ES
Esta ficha técnica (texto y dibujos) explica las únicas utilizaciones correctas de este 
producto. 
Las advertencias le informan de las utilizaciones incorrectas más frecuentes 
relacionadas con la utilización de su producto, pero es imposible imaginar y 
describir todas las utilizaciones incorrectas. Infórmese de las actualizaciones y de la 
información complementaria en Petzl.com. 
Usted es responsable de tener en cuenta cada una de las advertencias y de utilizar 
correctamente su equipo. Si no sigue exactamente esta ficha técnica, se expone 
a un riesgo de lesiones graves o mortales. Contacte con Petzl si tiene dudas o 
dificultades de comprensión.

1. Campo de aplicación
Equipo de protección individual (EPI) contra las caídas de altura. 
Puño bloqueador. 
- Bloqueador para alpinismo y escalada 
(EN 567: 2013). 
- Dispositivo de ascenso para la línea de trabajo (EN 12841: 2024 tipo B). 
Este producto no debe ser solicitado más allá de sus límites. Este producto no 
debe ser utilizado en ninguna otra situación que las descritas en las instrucciones 
de Petzl.

Responsabilidad
¡ATENCIÓN! 
Las actividades para las que este producto está previsto son por naturaleza 
peligrosas y presentan un riesgo de lesiones graves o mortales por caída 
de la persona, caída de objetos o relacionadas con otros peligros objetivos 
del entorno. 
Usted es responsable de sus actos, de sus decisiones y de su seguridad.
Antes de utilizar este producto, debe: 
- Leer y comprender todas las instrucciones de utilización del producto y de los 
equipos relacionados. 
- Formarse específicamente en el uso de este producto y de los equipos 
relacionados, así como de la gestión de los riesgos inherentes a las actividades 
para las que el producto está previsto. 
- Familiarizarse con su equipo y aprender a conocer sus prestaciones y sus 
limitaciones. 
- Comprender y aceptar los riesgos derivados.
El no respeto de todas las instrucciones y advertencias puede ser la causa 
de lesiones graves o mortales.
Este producto sólo debe ser utilizado por personas competentes y responsables, o 
que estén bajo el control visual directo de una persona competente y responsable. 
Usted es responsable de sus actos, de sus decisiones y de su seguridad y asume 
las consecuencias de los mismos. Si usted no está dispuesto a asumir esta 
responsabilidad o si no ha comprendido bien las instrucciones de utilización, no 
utilice este equipo.

2. Nomenclatura
(1) Orificio superior, (2) Leva, (3) Tope de seguridad, (4) Orificio de conexión inferior, 
(5) Empuñadura. 
Materiales principales: aleación de aluminio, acero inoxidable y plástico técnico.

3. Control, puntos a verificar
Su seguridad está vinculada a la integridad de su equipo. 
Petzl aconseja que una persona competente realice una revisión en profundidad 
al menos cada 12 meses (en función de la legislación en vigor en su país y de las 
condiciones de utilización). 
La intensidad de su utilización le puede llevar a revisar su EPI con más frecuencia. 
Respete los modos operativos descritos en 
Petzl.com. Registre los resultados en la ficha de revisión del EPI: tipo, modelo, 
nombre y dirección del fabricante, número de serie o número individual, fechas: 
fabricación, compra, primera utilización, próximos controles periódicos, defectos, 
observaciones, nombre y firma del inspector.
Antes de cualquier utilización
Compruebe en el producto la ausencia de deformaciones, fisuras, marcas, 
desgastes, corrosión. 
Compruebe el estado del cuerpo, de los orificios de conexión, de la leva, del tope 
de seguridad, de los remaches, de los muelles y del eje de la leva. 
Controle la movilidad de la leva y la eficacia de su muelle. 
Compruebe que los dientes de la leva no tengan suciedad. 
Si faltan dientes o están desgastados, deje de utilizar este bloqueador.

Durante la utilización
Es importante controlar regularmente el estado del producto y de sus conexiones 
con los demás equipos del sistema. Asegúrese del correcto posicionamiento de 
los equipos entre sí. 
- Compruebe la ausencia de objetos extraños que pueden dificultar el 
funcionamiento de la leva. 
- Vigile los elementos que podrían engancharse con el tope de seguridad y 
provocar la apertura de la leva. 
- Asegúrese de que la leva siempre esté en contacto con la cuerda. 
- Asegúrese de mantener el ASCENSION tan alto como sea posible en relación al 
punto de enganche de su arnés.

4. Compatibilidad
Este producto es un elemento de un sistema de seguridad. Compruebe la 
compatibilidad de este producto con los demás equipos asociados a su utilización. 
Los elementos utilizados con el ASCENSION deben ser conformes con las 
normas en vigor en su país (por ejemplo, mosquetones EN 362). Asegúrese de la 
compatibilidad conectores/bloqueador (especialmente, formas, dimensiones).

5. Principio y prueba de funcionamiento
El ASCENSION desliza a lo largo de la cuerda en un sentido y bloquea en sentido 
contrario. 
Los dientes de la leva inician la presión y, después, la leva bloquea la cuerda por 
pinzamiento. Compruebe, cada vez que lo coloque en la cuerda, que el aparato 
bloquea en el sentido deseado.

6. Instalación del ASCENSION
Respete el sentido de instalación (flecha «UP»).
Para retirar la cuerda
Haga deslizar el aparato hacia arriba sobre la cuerda y simultáneamente abra la leva 
accionando el tope de seguridad.

7. Ascenso por cuerda
a. La tracción debe realizarse en el sentido correcto: hacia abajo y paralelamente a 
la cuerda. Para evitar un deslizamiento del bloqueador sobre la cuerda, la tracción 
no debe realizarse de forma oblicua con respecto a la cuerda. 
b. Si no puede evitar una tracción oblicua con respecto a la cuerda, asegure la 
cuerda con el conector de su elemento de amarre. 
c. No ascienda por encima del bloqueador o del punto de anclaje y mantenga su 
elemento de amarre tensado. 
No se tolera ningún choque cuando se acerque al anclaje.

8. Información complementaria
Este producto es conforme al Reglamento (UE) 2016/425 relativo a los equipos de 
protección individual. La declaración de conformidad UE está disponible en Petzl.
com. 
- Los aparatos de tipo B (bloqueador) y C (descensor) están previstos para la 
progresión por una cuerda de trabajo. Deben ser utilizados conjuntamente con 
un sistema anticaídas (tipo A), excepto si una evaluación ha mostrado que otra 
configuración es preferible. 
- Realice un plan de rescate y prevea los medios de rescate necesarios para 
intervenir rápidamente en caso de dificultades. 
- El anclaje del sistema tiene que estar situado, preferentemente, por encima de la 
posición del usuario y cumplir con las exigencias de las normas y reglamentos en 
vigor en su país (EN 795, resistencia mínima 12 kN por ejemplo). 
- En un sistema anticaídas y antes de cualquier utilización, es esencial comprobar 
la altura libre requerida por debajo del usuario para evitar cualquier colisión con el 
suelo o con un obstáculo en caso de caída. 
- Asegúrese de que el punto de anclaje esté colocado correctamente para así 
limitar el riesgo y la altura de la caída. 
- Un arnés anticaídas es el único dispositivo de prensión del cuerpo que está 
permitido utilizar en un sistema anticaídas. 
- Un peligro puede sobrevenir cuando se utilizan varios equipos en los que la 
función de seguridad de uno de los equipos puede verse afectada por la función de 
seguridad de otro equipo. 
- Procure que sus productos no rocen con materiales abrasivos o piezas cortantes. 
- Los usuarios deben ser aptos desde el punto de vista médico para las actividades 
en altura. Estar suspendido e inerte en un arnés puede provocar problemas 
fisiológicos graves o la muerte. 
- Deben ser respetadas las instrucciones de utilización definidas en las fichas 
técnicas de cada equipo asociado a este producto. 
- Las instrucciones de utilización deben entregarse al usuario de este equipo en el 
idioma del país de utilización. 
- Conserve las instrucciones de utilización archivadas permanentemente para poder 
consultarlas tras haberlas retirado de su equipo. 
- Asegúrese de la legibilidad de los marcados en el producto.
Dar de baja
Un suceso excepcional puede llevarle a dar de baja un producto después de una 
sola utilización (por ejemplo, tipo e intensidad de utilización, entorno de utilización: 
ambientes agresivos, ambientes marinos, aristas cortantes, temperaturas extremas, 
productos químicos). 
Un producto debe darse de baja cuando: 
- Ha superado su vida útil. 
- Ha sufrido una caída o un esfuerzo importante. 
- El resultado de las revisiones del producto no es satisfactorio. Duda de su 
fiabilidad. 
- No conoce el historial completo de utilización (por ejemplo, un marcado en el 
producto ilegible). 
- Su utilización es obsoleta (por ejemplo, evolución legislativa, normativa, técnica o 
incompatibilidad con otros equipos). 
Destruya estos productos para evitar una utilización futura.
Pictogramas: 
A. Vida útil ilimitada - B. Temperaturas toleradas. Las condiciones de 
humedad (por ejemplo, lluvia, bruma marina, condensación) combinadas 
con clima frío (inferior a 0° C) pueden afectar al correcto funcionamiento 
de su producto. - C. Precauciones de utilización - D. Limpieza - E. 
Secado - F. Almacenamiento/transporte. El no respeto de las condiciones 
de almacenamiento puede provocar un envejecimiento prematuro del 
producto. - G. Mantenimiento - H. Modificaciones/reparaciones (prohibidas 
fuera de los talleres de Petzl, excepto las piezas de recambio) - I. Preguntas/
contacto

Garantía 3 años
Contra cualquier defecto del material o de fabricación. Se excluye: el desgaste 
normal, la oxidación, las modificaciones o retoques, el almacenamiento incorrecto, 
el mantenimiento incorrecto, las negligencias y las utilizaciones para las que este 
producto no está destinado.

Señales de advertencia
1. Situación que presenta un riesgo inminente de lesión grave o mortal. 2. 
Exposición a un riesgo potencial de incidente o de lesión. 3. Información importante 
sobre el funcionamiento o las prestaciones de su producto. 4. Incompatibilidad 
material.

Trazabilidad y marcado
a. Conforme a los requisitos del Reglamento EPI. Número del organismo notificado 
para el control de la producción de este EPI - b. Organismo notificado para el 
examen UE de tipo - c. Trazabilidad: datamatrix - d. Diámetro - e. Número individual 
- f. Año de fabricación - g. Mes de fabricación - h. Número de lote - i. Identificador 
individual - j. Normas - k. Lea atentamente la ficha técnica - l. Identificación del 
modelo - m. Carga nominal máxima - n. Sentido de utilización - o. Tipo B: tipo de 
dispositivo de regulación EN 12841 - q. Dirección del fabricante
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